Kycyn BamacarsiHabiH Hycka ce376pYHe KaparaHaa, aJlaMablH aJaMIbITbl TYHYK OUJIMMHE, aJenTyy
MaJaHUATTYYIyTy, ONAUK aJaMKEepPUMINKTYY MaMIJIECH, CYIIIOTOH CO3M0pYHOH OWIWHHI Typymry ad3emn
SKeHIUTHH Oaca OenrmnereH. Mucansl: XKamanaap 6on6oc uiKe KeruH cakTaiiT, JKakIbIHBIH aThIH Oymram,
yIIaK TamTanT. JKakmbUIbIK Kacam KeHreH xacaidl OepeT, TaapbIHBIYBIH YHYTYN M33pPUM TOreT - NereH
BIPBIH aJbIl Kepeny. MBIHIa akblH aJaMIap/sl *KaKIIbl JKaHa JKaMaH JIel 3Ku OarpiTka OeneT. Usirapmania
Kapama-KapIibl TYIIYHYKTOPAYH Kypemry XKypymn onarypaT. JKakimmsl amamMaapapl OWIMMIe yMTyJaapblH
BIPBIHAA YJaM-yllaM KaWTajnam onTypaT. “AKbUIMaH exymzaapiap Oaapel OamrtaH, DJIMHE >KaKIIbl 3aMaH
TapTyyJamkad. bapplk WIMMH MAMImai WIITen OWIoHyM, Jn Oamkapar, WIHM-OMITUM KOJNI0HYH, baapbH
KOJIZIOM, Keaewsepre ke3 camar, OHro KOimom, 3aHmaH YbIKmoo aHfga axar [4, 33-06.]. byn canrapna
OMIMMCH3 aJaMJIbIH MOMOCY JKOK Jlapak SKeHIUTWH, al aKbIPBIHABIK MEHEH Kyypar KajaapblH, Majbliia
KBUIBIYBl MEHEH ©KYM3apJbIrbl MEHEH M1 63YHO KapaThIIbl MYMKYH 00JICO, OMIIMMAYYNep aKbUIbl MEHEH
MUHAH OalkapaapblH 03 YIypyHIa dJIe aubIKTan Oeprex.

K. banacareiasia “KyT anuy Ownnm™ dplrapMachl TYPK SJIICPUHHMH JHIAKTHKAIBIK MaaHUIETH
YJITYIYY YblTapMachl KaTapbl OYTYHKY KYHAe Jarbl OapKTYYIyTyH, HIAEsUTBIK-3CTETHKAIBIK TaaCUPAYYTYTYH
JKOTOTIION, a3BIPKBI JKaIITapra, OKypMaHIapra ©3YHYH TapOMSIIBIK, JCTETUKAJIbIK MAaaHWCHH apTThIpa
OepMeKyH.
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Kpickaua myHe3neme: KbiTail TUIMHUH TMAaCCUBJIUK CYWIOMIOPYH YHPOHYYA® HYET OJKOIYK
CTyJIEHTTEpIMH 5H KEHUpM TapajiraH keifreily — Benrucus maccupauk cyitnemmepay “#8” mepornudryy
cyillemaep KaTaphl KaHBUIBIII KOIJAOHYY. Benrucus maccuBiuk cyiinemuep xkaHa “#%” uepormmudryy
cyinemuep G6otoHua Oyra 4YelUH KONTOroH M3HUIAeesep OOJITOHY MEHEH, alnaplblH 34 OUpH CTyIEHTTEPINH
JKaHBUIBIII KOJIIOHYY KeﬁFGﬁYH TOJIYK Y€4€ ajlraH S5MEC. Byn MakKaJjia CaJbIIITBIpMAJIYy THWJI HIINMU,
JKaHBUIBIIITBIKTBI aHAJIN31066 TCOPHUSACHI, CEMAHTHUKA CBIAKTYY TCOPUsUIApAbI KaHa bIKMaJlapAbl KOJAOHYII,
OelrMCU3  MAcCUBAMK — cyillemmepayH skaHa 487  wuepornmdTyy cyilnemmepayH — STHINTEpPHMHHUH
©3TOYeIIYKTOPYH KaHa CEMAaHTHKAIBIK OenruieprH TakTar, [leknn yausepcuretnana CCL 3amanOan KeitTait
TunmuauH Koprycy Herusunae {lonGoop) A neHrssmuumeru 282 >TUIITH Kaaccu(UKamusaarad. Anap Tek
Oenrucu3 MacCHBAUK CYHIOMIepre raHa KUpe alraH STHIITep, Tek “#” mepormudryy cyitnemaepre raxa
TaaHJlyy STHUIITEp, KU TYPAYY CYWIOMIe TeH TAaaHJyy OSTUIITEp, KU TYPAYY CYHIOMIe TEH TAaHIYY
60s100rOH OTUIITEP 60J'Iy1'[ TOPT TOIIKO 66J’IYHF6H. Yer OJIKOJIYK CTYACHTTCPpAWH Oenrucus IIaCCUBAHUK
cyitnemaepay “#%” uepornudryy cyinemuep kaTapbl )KaHbUIBII KOJIOHYIIYHYH CEOENTEPUH STULITEPIHH
TYpryCyHaH aHAJIU3JETeH. byl H3W11e6 CTYACHTTEPAUH MBIHIAM dKaHbUIBIIITHIKTAPBIH XKAKIIbIPAaK 4euyyro
xapaam Oepe anar.

Annoramus: Hambomee pacmnpocTpaHeHHOW TMPOONIEMOl y WHOCTPaHHBIX CTYACHTOB TIpU
HU3YyUCHHUU KHUTAUCKUX IHaCCUBHBIX HpeIlJ]O)KCHI/Iﬁ SABJISICTCSL HCIIPAaBUJIIBHOC HUCIIOJIb30BAHUC
HEMAapKUPOBAHHBIX MACCHBHBIX NPELIOKEHUH B (QopMe Tpeatoxkenuii ¢ vactuuei "f%". HecmoTps Ha
MHOT'OYHCJIEHHBIEC UCCIICAOBaHNA HEMAPKUPOBAHHBIX ITACCUBHBIX HpC,I[J'IO)KCHI/Iﬁ u npezmo;rceHHﬁ C I‘IB.CTI/II_IGI\/'I
"#£", HM OZHO W3 HMX HE CMOIJIO JOJLKHBIM OOpa30M PEIMThL MPOoOJIEMY HENPAaBUILHOIO MCIIONb30BAHHUS
CTyACHTaMM. B I[&HHOIZ CTaTb€ OCHOBHOC BHHMAHUE YIACIIACTCA TCOPECTUYCCKUM M METOHOJIOI'MYECKUM
ACIICKTaM KOHTpaCTHBHOﬁ JIMHI'BUCTHUKH, aHAJIU3y OHII/I6OK U CEMAHTHKMH. HCHOJ’ILS}/H TaKUuC TCOPpUU U
MCTOJbI, KaK CPaBHUTCIBLHOC A3bIKO3HAHUEC, TCOpHA aHAJIM3a OIHI/I6OK n CCMaHTHKa, B I[aHHOﬁ CTaThe
YTOYHCHBI OCOOEHHOCTH ¥ CEMaHTHYECKHE OCOOECHHOCTH TIJIarojioB HEONPEACIICHHBIX IMaCCUBHBIX
HpeIoKeHUi ¥ HepornudUUecKUX MpeaIokeHni «#», a Takke KaaccupuuupoBansl 282 riarona ypoBHs
«IIpoekt» A. Ha ocHOBe coBpeMeHHoro kutaiickoro kopmyca CCL IlekuHckoro yHuBepcurera. C TOUKH
3PpCHUA TIJI1arojoB ObLIN MMpOAHAJIM3UPOBAHBI IIPUYHUHBI HCIIPABUJIIBHOTO HMCIIOJIb30BAHUS HEMAPKHUPOBAHHBIX
IAaCCHBHBIX MPENIOKEHHI KaK MpeIokKeHuii ¢ yacTuuei "#{" MHOCTpaHHBIMM CTYJEHTAMH, YTOOBI JIydIlle
PENINTh JaHHYIO MPoOIeMy.

Abstract: The most common problem for international students learning Chinese passive
sentences is the misuse of unmarked passive sentences as "bei" sentences. Despite numerous studies on
unmarked passive sentences and "bei" sentences, none have effectively addressed the issue of students'
misuse. This paper draws on theories and methods from contrastive linguistics, error analysis, and semantics.
It examines the characteristics and semantic features of verbs in unmarked passive sentences and "bei"
sentences, using the modern Chinese corpus of Peking University (CCL) as a basis. A classification was
conducted on 282 verbs from the Grade A word list of the "Outline," categorizing them into four types: verbs
that can only be used in unmarked passive sentences, verbs that can only be used in "bei" sentences, verbs
that can be used in both types of sentences, and verbs that cannot be used in either type. The reasons for
international students' misuse of unmarked passive sentences as "bei" sentences were analyzed from the
perspective of verbs, aiming to better address this issue.

Hernsru ce3ep: 4eT eNKeNyK CTyJAEHTTep; OENrMch3 MacCHBIUK cyinemuep; “#% mepornudryy
cyinemaep; ®aHbUIbIII KOJJOHYY.

KuaroueBbie cioBa: WHOCTPAHHBIC CTYACHTBI, HEMAPKHPOBAHHBLIC IIACCUBHBIC IIPCATIOKCHHA,
PSUIOKEHHSI ¢ YacTHLeH "#Y"; HempaBUIbHOE HCIIOIBb30BaHIE.

Keywords: international students; unmarked passive sentences; sentences with the particle "#%";

misuse.

Passive sentences have always been a challenging aspect of learning Chinese for international
students. Their common issue is the misuse of unmarked passive sentences as "bei" sentences. This paper
first classifies 282 Grade A verbs from the "Outline of Chinese Vocabulary and Chinese Characters Level"
(hereinafter referred to as the "Outline™) based on the "criteria for verbs that can be used in unmarked passive
sentences" and the "criteria for verbs that can be used in 'bei' sentences." The verbs are categorized into those
that can be used in unmarked passive sentences, those that can be used in "bei" sentences, and those that
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cannot be used in either type of sentence. Subsequently, in the Peking University CCL corpus, the overlap
between verbs that can be used in unmarked passive sentences and those that can be used in "bei" sentences
is examined. From this overlap, verbs are further classified into "verbs that can only be used in unmarked
passive sentences” and "verbs that can only be used in 'bei' sentences.” For convenience in writing, we have
adjusted the above results in this paper.

I. Classification Criteria for Verbs that Can Be Used in Unmarked Passive Sentences

The only specialized study on verbs that can be used in unmarked passive sentences is "Unmarked
Passive Sentences and Verb Classes" by Wang Canlong (1998: 15-19). Another significant related study is
"Explorations in the Grammar of Teaching Chinese as a Foreign Language" by Ly Wenhua (2008). Ly
Wenhua used descriptive methods to study the characteristics of verbs and nouns in the two sentence
structures but provided little analysis of verbs in unmarked passive sentences. The main content of Wang
Canlong's article is summarized briefly in this paper. He pointed out the following:

(1) The semantic features of verbs that express actions of animate entities, allowing them to enter
unmarked passive sentences, are [+controllable, +strong action, +resultative].

(2) Among verbs that express actions of inanimate entities, the most typical and common are those
describing actions caused by natural forces. Due to their semantic features of [+strong action, +resultative],
they can also enter unmarked passive sentences.

(3) Verbs describing actions caused by various machines and other objects can also be considered
as verbs expressing actions of inanimate entities.

(4) Some objects cannot perform certain actions on their own, but they can sometimes have a
significant impact on the people or things that come into contact with them (i.e., they can be resultative).

In comparison, Wang Canlong's summary of verb characteristics in unmarked passive sentences is
more straightforward to grasp. Therefore, this paper primarily adopts Wang Canlong's analysis as the main
basis for classifying verbs in unmarked passive sentences, with Li Wenhua's research providing
supplementary insights. This study solely considers whether verbs can enter passive sentences (including
unmarked passive sentences and "bei" sentences), excluding considerations such as whether passive verbs
are followed by complements, dynamic particles, or the types of complements and dynamic particles used.

We believe that by studying verbs at a certain level in the "Outline," similarities and differences in
verbs entering unmarked passive sentences and "bei" sentences can be summarized. Therefore, verbs
selected for analysis in this paper are primarily based on the "Outline," specifically Grade A words (1033 in
total), which are explicitly labeled as "verbs" or have other parts-of-speech annotations (totaling 282 verbs).
To ensure objectivity and scientific rigor in classification, each word underwent retrieval in the Peking
University CCL Modern Chinese Corpus. Among these, 16 verbs are exclusively used in unmarked passive
sentences, namely: handle (7}), change (%), perform (FJ&), arrive (F), send (%), review (£ ~J), be
responsible for (f13%), return ([E]), start (FFIR), leave (E), trouble (B&RMH), try (i), count (%%), be
accustomed to (>J15), study (%), stand ().

Upon examining these verbs, we found that most of them commonly take inanimate nouns as
objects, rather than animate ones, reflecting a preference for subjects with [+human] characteristics over
those with [-human] traits (Xu Dan, 2004).

II. Classification Criteria for Verbs that Can Be Used in ""bei** Sentences

In the literature we gathered, there are numerous articles discussing predicate verbs in "bei"
sentences, though specialized studies are relatively scarce. Notably thorough among them are Fan Xiao's
(2006: 79-89) "Semantic Characteristics of Predicate Verbs in 'bei' Sentences" and Lii Wenhua's (2008)
"Explorations in the Grammar of Teaching Chinese as a Foreign Language." As mentioned earlier, Li
Wenhua's classification criteria were challenging for us to apply during our analysis. Therefore, for
classifying verbs in "bei" sentences, we adopt a similar approach: Fan Xiao's analysis serves as the primary
classification criterion, supplemented by Lii Wenhua's research. According to Fan Xiao's perspective, the
classification criteria for verbs entering "bei" sentences are summarized as follows:

(1) Typical predicate verbs in "bei" sentences are characterized by [+valency], meaning they are
either transitive or trivalent verbs, with a prevalence of transitive verbs.

(2) A small number of monovalent verbs can also appear as predicate verbs in "bei" sentences
under specific conditions.

Among the 282 verbs we examined, there are 28 verbs that can only enter "bei" sentences but not
unmarked passive sentences. These verbs include: love (%), help (&§Bh), compare (Lt), compare (Eb%%),

express (F7K), praise (F&k#%), bring (77), act (1st tone) (1), drop (1), oppose (5 %}), visit (17 ), care (&
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iLy), welcome (XCi), plan (1%1), enter (3), test (&), lead (4115), crawl (€), think (1A M), agree (R1E),
unite (414%), hope (FFE), laugh (58), need (&), request (Z3K), influence (F21), exercise (3531), point (
18).

Some of these words are not commonly used in "bei" sentences, but we have indeed found such
instances in our corpus. Besides the distinctions discussed in the studies of Wang Canlong and Fan Xiao
regarding verbs that can only enter unmarked passive sentences, there is another significant difference: in
sentences where these verbs form the object, both animate and inanimate objects can coexist.

From the analysis above, we know that verbs restricted to unmarked passive sentences commonly
take inanimate nouns as objects. In contrast, verbs restricted to "bei" sentences can take both animate and
inanimate nouns as objects. When these objects become subjects of the passive construction, subjects in
unmarked passive sentences are often inanimate, whereas subjects in "bei" sentences can be either animate or
inanimate. This indicates a higher likelihood of using "bei" in sentences where animate objects serve as
subjects compared to sentences with inanimate subjects.IIl. Verbs that Can Enter Both Unmarked
Passive Sentences and "'bei**Sentences

There are 156 verbs that can enter both unmarked passive sentences and "bei" sentences. They
include:

arrange (& #E), place (%), move (#&), hold (&), perform (F 1), wipe (), visit (B ), check (%),
sing (F8), eat (FZ), draw (3#), wear (%), blow (), hit (#T), wear (&}), point (&), throw (%), understand (
&), move (zh), read (i), exercise (##%), be hungry (i), discover (& #1), turn over (&), translate (B1i%),
put (1), divide (%), enrich (&), change (2¢), change (2%%), do (F), do (}&), tell (&%), give (%),
scrape (&), hang (#£), turn off (3%), broadcast (J~#%&), shout (1), drink (&), spend (7€), paint (I&), return (
i%), change (##), answer ([E%), gather (]58&), squeeze (¥%), send (ZF), remember (i), continue (4£%%),
add (hm), insist (" #¥F), check (£ %), see (M), build (&21%), speak (i), hand over (3), teach (%), educate (
#H), call (M), connect (%), end (45 3K), solve (fi#R), borrow (&), introduce (474H), conduct (iF17), lift (
2%), decide (CR3E), open (FF), look (&), pull (}iI), use (F ), contact (k &), bright (5%), understand (T £2),
stay (B3), buy (G£), sell (52), take (£), read (&), slap (38), send (JK), run (32), bump (), criticize (#L1°F),
break (F%), ride (3%), invite (i), get (BX4¥), go (&), let (iL), hot (#), recognize (I\iR), mount (L),
produce (&%), left (), practice (SZ), realize (SZH1), use (), collect (&), tidy up (Y&#5), lose (%),
sleep (BE), say (i), explain (i%i8H), send (3%), count (&), raise (¥8), talk (iR), discuss (i}1£), kick (#3),
mention (32), improve (125, jump (Bk), listen (), stop (), pass (i&iZ), inform (:&Z%0), push (), retreat
(GR), take off (i), complete (5ER%), play (EtJL), forget (i=), ask (7)), like (EXK), wash (&), down (TF),
believe (F815), want (Z8), write (B), learn (32>), study (%), perform (GEH), want (), think (LLA),
win (#%), use (FA), preview (T11~]), forgive (&%), increase (¥&40), exhibit (B %), occupy (&), master (£
1Z), find (#X), take care (B&Ji), know (%0:&), live (1¥), pay attention (X&), install (%), prepare (4£%),
walk (), organize (Z12R), do (f#), sit (&).

Through the analysis of these 156 words, we have identified the following characteristics: whether
monosyllabic or disyllabic, in a standalone sentence, they cannot be bare verbs when used in both sentence
structures. This means they must be followed by complement elements or dynamic particles (although in
context-rich sentences or repetitive "bei" structures, they may appear as bare verbs); they exhibit strong
actionality, which when followed by complement elements or dynamic particles can indicate resultant effect
or causality; they are mostly polyvalent; there are few polysemous words, generally they are pure verbs, with
only 36 out of the 156 words being polysemous, accounting for 23.07% of the total. Among these
polysemous words, verbs doubling as nouns are the most frequent, comprising 75% of all polysemous words;
verbs doubling as adjectives account for 13.89%; while verbs doubling as auxiliary verbs and prepositions
make up 11.11% of all polysemous words.From the above analysis, it is evident that there are relatively few
polysemous words among verbs that can be used in both sentence structures. Of these, verbs functioning as
nouns and adjectives—essentially as verbs with other real-word meanings—make up the vast majority,
totaling 88.89%, with verbs functioning as auxiliary verbs and prepositions representing only a small portion,
or 11.11% of the total.

These are the general characteristics of these words. However, there is an exception: "be hungry" ('
"). While it is not as strongly actional as other words, it shares a causative feature similar to "tired" ('2").
When combined with the character "#§" (‘bei’), "#&" ('be hungry') can form a "bei" sentence. Furthermore,
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"be hungry" ("i%') expresses a negative meaning, which aligns with the predominantly negative connotations
of "bei" sentences, possibly explaining why "i%" (‘be hungry') can be used in "bei" sentences.

IV. Verbs that Cannot Enter Either Unmarked Passive Sentences or "bei** Sentences

There are a total of 82 verbs that cannot enter either unmarked passive sentences or "bei" sentences.
They include:

Competition (E£%%), change (Z24L), illness (J&), not as good as (A~40), participate (Z0), differ (&
), towards (%H), become (), arrive late (2%l), go out (), depart (Hi%%), appear (K1), plan (3TH),
represent ({£3&), obtain (%), wait (%), low (1K), towards (X}), happen (/< *£), convenient (5 1{E), fly (%),
serve (AR%%), tutor (4#5), should (i%), feel (BXZI)), catch a cold (BXF), thank (i), happy (&%), with (
ER), work (4E), enough (%), relationship (& %), pass (i), seem like (3F1%), can (&), conversation (&
), live (3&), moving (;&2%), go through (£:id), feel (413), cough (BzMk), polite (B =), cry (58), come (E),
work (57 21), for example (51#0), practice (£:~J), finish(3rd tone) (T), flow (%), travel (f&1T), not (i%),
warm (BE#0), afraid (1R), start (£), few (4), live (%3F), win (1), be (&), die (3E), lie down (4#), ache (
#&), dictation (IFE), through (:&), complete (58), for (2nd tone) (*4), for (4th tone) (), for the sake of (O
1), like (18), towards ([A]), thank you (i1 1), work hard (&), go (47), surname (), rest (fK &), have (B
), willing to (/& &), goodbye (F& 1), at (¥£), long (K), wish (#t), do (1E).

The characteristics of the above 82 verbs are as follows: most cannot take objects, are non-
resultative, and are highly polysemous. Among these 82 verbs, polysemous verbs account for 51.22%, which
is much higher compared to the 21.16% found in verbs that can enter both types of sentences. Moreover,
among polysemous verbs, 66.66% are verbs that also function as nouns and adjectives, whereas 33.33% are
verbs that function as auxiliary verbs or prepositions. This distribution is significantly higher than the
13.79% found among verbs that can enter both sentence types. From this analysis, we can conclude that
polysemy is more prevalent among verbs that cannot enter both types of sentences, with verbs that function
as nouns and adjectives making up 66.66% of the total, and verbs that function as auxiliary verbs or
prepositions making up 33.33%.

Comparing with verbs that can enter both types of sentences mentioned above, we can conclude that
simple verbs are more likely to enter passive sentences than polysemous verbs. Verbs that also function as
nouns and adjectives are more likely to enter passive sentences than verbs that function as auxiliary verbs or
prepositions.

Next, we will summarize the proportions of these various types of verbs and the proportion of
polysemous verbs within each type. See Table 1 for details.

Table 1
oportion and quantity the proportion and number of
the concurrent words in this type of words
Classification ronortion the
of\erbs prop .. | proportion and the  proportion
and quantity
number of verbs | and number of verbs
of words of h h functi
this type and _ other | and  other unction
substantive words
words
can only be 5 67% 37.5% (6)
used in unmarked 16 83.33% 16.67%
passive sentences 5 1
0
can only be 9.93% 39'290/0 (a1 5
used in "bei" sentences 28 90.91% 9.09%
10 1
0
55 32 23.07% (36)
both  sentence % 88.89% 11.11%
patterns can be entered 32 4
156
neither sentence o 29.08 51.22% (42)
pattern can be entered ° 82 66.66% 33.33%
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28 14

100
total 282 — —

V. Summary

Through the analysis of the above verbs, we can draw the following conclusions:

Firstly, verbs that can only enter into unmarked passive sentences are relatively few, and these verbs
often take non-living nouns as their objects. Therefore, unmarked passive sentences are more strictly limited
in terms of the type of object they can take compared to "#£" sentences.

Secondly, verbs that can only enter into "#%" sentences do not have strict restrictions on their objects; they
can take both animate and inanimate objects. This means that the subject of a "#" sentence can be either
animate or inanimate.

Thirdly, verbs that can enter into both sentence structures constitute a large proportion. Among the 282
Grade A verbs in the "Outline," they make up more than half. This situation often confuses students who
may not know whether to use an unmarked passive sentence or a "#£" sentence. Additionally, our teaching
emphasizes the "#" sentence for expressing passivity, which contributes to why students often misuse

unmarked passive sentences as "#" sentences.
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